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La Licenciatura en Lingüística Antropológica (LA), junto con 
las Licenciaturas en Antropología Física, Antropología Social 
y Arqueología, se funda en el acuerdo de creación de la Escue­
la de Antropología e Historia del Norte de México (EAHNM) 
en 2011, del que se destacan los siguientes puntos: la ense­
ñanza de las ciencias antropológicas, la investigación y divul­
gación científica, la enseñanza e investigación de las lenguas 
indígenas del norte de México, la difusión y socialización del 
conocimiento generado a partir de la investigación. 

Los profesores de EAHNM tuvimos un proyecto que 
emprender. Nos encontrábamos con magnánimos desafíos y 
retos para desarrollar los puntos de creación de las cuatro li­
cenciaturas de la EAHNM. La academia de profesores de LA 
comenzó con una reducida planta de profesores, quienes con 
el apoyo del Jefe de Carrera de LA y de las autoridades de la 
Escuela, promovimos los proyectos de la Licenciatura y del 
Centro de Lenguas Indígenas. 

Los primeros retos que enfrentamos las academias de re­
ciente creación consistieron en impartir materias del tronco 
común. Los lingüistas tuvimos que dejar del lado al fonema, 
al morfema, al sujeto/agente y la metáfora para cubrir cursos 
del tronco común como Teorías Historiográficas, Técnicas de 
Investigación Documental e Introducción a la Conservación 
del Patrimonio Antropológico. A la par, comenzamos a ela­
borar un proyecto de investigación como grupo académico y 
a proponer estrategias de difusión del patrimonio lingüístico y 
cultural de las lenguas indígenas del norte de México. 

En el norte de México se registran cuatro de las once fami­
lias lingüísticas que se hablan en el país (INALI 2008): Álgica, 
Cochimí-Yumana, Seri y Yutonahua o Yutoazteca. Las lenguas 
de estas familias como las que se hablan en el resto del país 
están en situación de riesgo. Una lengua está en situación de 
riesgo de desaparición cuando presenta un número reducido 
de hablantes, los adultos son los únicos que dominan la lengua 
y los ámbitos de uso y de transmisión de la lengua se reducen 
hasta que se deja de hablar por los jóvenes y niños. 

De acuerdo a la propuesta de Embriz y Zamora (2012), las 
familias lingüísticas y lenguas indígenas en situación de ries­
go muy alto o seriamente amenazadas son la familia Cochi­
mí-Yumana, integrada por las lenguas: ku'ahl, kiliwa, cucapá, 
paipai, y kumiai; así como la lengua kickapoo (familia Álgica) 
y las lenguas pápago, el pima del norte y el pima del sur (fami­
lia Yutoazteca o Yutonahua). 

Por otro lado, la lengua ser (familia Seri) y mayo (familia 
Yutoazteca) se consideran en una situación de riesgo alto. Las 
lenguas de la familia Yutoazteca en situación de riesgo me­
diano son el pima del este, el guarijío del norte, el guarijío del 
sur, el yaqui y el tarahumara cumbres. Por último, las lenguas 
diagnosticadas en situación de riesgo no inmediato son el te­
pehuano del norte, tarahumara del sur, tarahumara del oeste, 
tarahumara del norte y tarahumara del centro; todas adscritas 
a la familia yutoazteca. 

En términos de la investigación lingüística en México, 
The World Atlas of Language Structures (WALS) registra los 
siguiente dominios lingüísticos (Estrada 2013): estudios de fo­
nología (19), Morfología (10), Categorías nominales (28), Sin­
taxis nominal (7), Categorías verbales (16), Orden de palabras 
(17), Cláusulas simples (24), Cláusulas complejas (7), Lexicón 
(10), y Lenguas de Señas Mexicana (LSM) (2). Las lenguas in­
dígenas mexicanas más documentadas en el WALS son: Yaqui 
(121 rasgos), Mixteco de Chalcatongo (113), Zoque de Copai­
nalá (93), Náhuatl de Tetelcingo (96), Chinanteco de Lealao 
(93), Otomí del Mezquital (91) (Estrada 2013). 

Por otro lado, en la página electrónica de Lingüística 
Mexicana (LingMex {Consultado en marzo de 2015}), tam­
bién se encuentra que el yaqui es la lengua con más trabajos de 
investigación. Y en términos comparativos, se subraya que los 
estudios lingüísticos en lenguas indigenas del norte son me­
nos en comparación con lenguas de otras regiones del país, 
un ejemplo de esto es el náhuatl que cuenta con 832 estudios 
lingüísticos, frente al kickapoo, pai pai y papago que apenas 
cuentan con 5 estudios en cada lengua (ver Tabla 1). 

Imagen 3. Coloquio de la Red de Archivos de Lenguas México (RALMEX) 

Foto Nicandro González Peña, 2013. 
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Lenguas del Lenguas más Lenguas del Lenguas más 
norte de México documentadas norte de México documentadas 

. 
115 náhuatl 832 . 

11 tzeltal 119 yaqu1 ptma 
sen 82 maya 366 kiliwa 8 totonaco 118 

tepehuano 55 purépecha 302 tipai 6 huichol 115 

tarahumara 44 zapoteco 288 papago 5 mazahua 85 
pitna bajo 43 otomí 237 

. . 
5 

. 
63 pa1pa1 nuxe 

mayo 33 tzotzil 129 kikapú 5 Tojolabal 57 
guarijío 30 mixteco 123 piinaalto 1 chinanteco 49 1 

l 

Tabla l. Comparación entre el número de estudios lingüísticos de las lenguas indígenas del norte de México con las lenguas indígenas de otras regiones del país. 

Ante este panorama, los investigadores nos enfrentamos a 
un reto más, emprender proyectos de descripción y documen­
tación lingüística y cultural, así como proyectos de revitaliza­
ción lingüística con el fin de preservar esta herencia cultural. 

El trabajo que han realizado los profesores investigado­
res en materia de la diversidad lingüística tanto del norte de 
México como de otras regiones del país, se divide en dos ver­
tientes que en algunos puntos se entretejen y otras se separan: 
el primero consiste en la formación académica de lingüistas 
antropólogos y, el segundo, en el desarrollo de líneas de inves­
tigación para la difusión del patrimonio lingüístico, principal­
mente, del norte de México. 

La formación académica de lingüistas antropólogos que 
se lleva a cabo en la EAHNM consiste en involucrar a los estu­
diantes en la investigación lingüística en los momentos de su 
formación académica. En el aula, basándonos en el plan de es­
tudios de la licenciatura: presentamos las teorías y metodolo­
gías de la LA, qué son, en qué consisten y el porqué de su apli­
cación. Se incita a los alumnos a desarrollar pequeños trabajos 
de investigación y con el apoyo de un profesor investigador se 
les propone que presenten los resultados de estas investigacio­
nes en talleres, seminarios, foros, coloquios y congresos. Y en 
materias teórico-prácticas llevan a cabo las metodologías de 
investigación lingüística de campo. Las comunidades lingüís­
ticas donde han participado profesores y alumnos de LA en 
prácticas de campo son: El Nacimiento, Coah., con kickapoo 
y mascogo; Pesqueira, San Miguel de Horcasitas, Son., con za­
poteco; Jesús María, Del Nayar, Nay., con cora; y Cuetzalan, 
Cuetzalan del Progreso, Pue., con náhuatl. 

De manera individual, algunos alumnos han desarrollado 
investigación lingüística de campo con LSM de Chihuahua, 
pima de Ciudad Madera, los tarahumaras de Carichí, San 

Elías, Panalachi, Rochéachi y Samachique, maya yucateco de 
Ticul, chatino de San Miguel Panixtlahuaca, plautdietsch o 
alemán bajo de Ciudad Cuauhtémoc y español e inglés de la 
ciudad de Chihuahua. 

Algunos estudiantes han presentado los avances de sus 
investigaciones en los X y XI Foros Internacional de Estudian­
tes de Lingüística y Literatura (2014 y 2015), Universidad de 
Sonora; en el Seminario de Lingüística y Antropología (2014, 
2015), CLI-EAHNM; en el III Coloquio Lengua y Sociedad, 
CLI-EAHNM; y en el ler Foro de Estudiantes de Lingüística y 
Antropología (2015), organizado por un grupo de estudiantes 
de LA de la EAHNM (Zafiro y Peña 2014; Salvador y Morales 
2014; Salvador 2014a; 2014b; Shiebeck y Anchondo 2014; Mo­
rales C. 2014a; 2014b; Ángel 2015a; 2015b; 2015c; Betancourt 
2015a; 2015b; Cabrera 2015a; Cabrera y Valenzuela 2015; Cas­
tro 2015a; 2015b; Iracheta, 2015; Morales, F., 2015a; 2015b; 
2015c; Navarro 2015; Peña 2015a; 2015b; Salvador 2015). 

Por otro lado, la investigación y difusión del patrimonio 
ha corrido a cargo de los profesores-investigadores de la aca­
demia: las líneas de investigación se han centrado en la des­
cripción y documentación lingüística del tarahumara, pima, 
tepehuano del norte y del kickapoo, dentro de los proyectos 
sin financiamiento La construcción simbólica del cuerpo: pro­
cesos cognitivos vistos desde la lingüística antropológica y las 
ciencias del lenguaje (2012-2014), Descripciones y expresiones 
locativas (2013-2014), Configuraciones sociolingüísticas (2014) 
y estudios particulares tales como Documentación lingüística 
y cultural del ralámuli de Munérachi a cargo de Edgar More­
no (2014-pte; 2015 con financiamiento), Diccionario lingüísti­
co-cultural de pima bajo a cargo de J. Abel Valenzuela (2014-
pte.; 2015 con financiamiento), y Las expresiones posesivas en 
tarahumara de Choguita a cargo de Bianca Islas (2015- sin fi­
nanciamiento). 
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De los tres primeros proyectos y por cuestiones de espa­
cio se acentúa lo siguiente: dentro del proyecto la construcción 
simbólica del cuerpo, se propuso la generación de conocimiento 
con base en la investigación y la docencia a través de las ciencias 
del lenguaje y antropológicas, abordando las formas peculiares 
de la concepción y el uso simbólico del cuerpo en los pueblos y 
comunidades indígenas, principalmente, del norte de México. 
Se llevó a cabo la documentación de los lexemas del cuerpo en 
tarahumara, pima, tepehuano del norte, mayo y kickapoo para 
contribuir a los estudios léxicos del campo semántico del cuer­
po de estas lenguas. 

Los resultados de estas investigaciones se derivaron en 
seis ponencias (Islas 2013b; 2014a; Moreno 2013b; Valenzuela 
2013b; 2014c; Munguía 2014), la elaboración de tres artículos 
en proceso (Islas, Moreno, Valenzuela) y dos libros para su pu­
blicación (Moreno e Islas, en proceso; Valenzuela, en dictami­
nación). 

En el proyecto Descripciones locativas, se propuso indagar 
sobre las expresiones lingüísticas con las cuales se describe la 
locación en tarahumara de Munérachi y de Choguita y en pima 
bajo de Ciudad Madera. Estas descripciones involucran semán­
ticamente predicados que manifiestan movimiento y situacio­
nes estacionarias que se analizan a partir de los componentes 
de figura ( entidad), trayectoria ( dirección que sigue la figura), la 
base o fondo (entidad) (donde se localiza la figura, lugar de des­
plazamiento) y el movimiento por sí mismo (Talmy, 1985). El 
objetivo de los profesores-investigadores consistió en identificar 
las estrategias lingüísticas que emplean las lenguas tarahumara 
y pima para describir la locación. 

Los resultados de estas investigaciones sobre las descripcio­
nes locativas se materializaron en cuatro ponencias (Islas 2013c; 
Moreno 2013c; Valenzuela 2013c; 2014a), dos carteles (Islas y 
Moreno 2014; García-Salido y Valenzuela 2014) y tres artículos 
para publicación (Islas, en proceso; Moreno, en proceso; Valen­
zuela, en proceso). 

Y por último, el proyecto de Configuraciones sociolingüís­
ticas "surge como una necesidad de conocer el grado de vitali­
dad o debilitamiento de las lenguas indígenas mexicanas, a par­
tir de ocho parámetros tales como: la adquisición, los contextos 
sociales, atención lingüística, prácticas discursivas, redes socia­
les y socialización, migración y contacto de lenguas, actitudes 
lingüísticas e identidad" (Pellicer et al, 2012). La investigación 
se hizo tomando como base esta propuesta para dar cuenta de 
los factores que intervienen en la comunicación a partir de es­
tos ocho parámetros y así atender la vitalidad y mantenimiento 
lingüístico de las lenguas en cuestión de una manera más ade­
cuada. Las comunidades lingüísticas con las que se trabajó son 
Munérachi, Choguita y Ciudad Madera, con las lenguas tara­
humara y pima bajo. De esta investigación se derivaron seis po­
nencias (Islas 2013a; 2014b; 2014c; Moreno 2013a; Valenzuela 
2013a; 2014b) y tres artículos para publicación (Islas, Moreno y 
Valenzuela, en dictaminación). 

~-.. ~~•Hlstonl 
~dll:Not11idll6b:lco 

De los otros proyectos de investigación se desprenden por 
lo menos diez ponencias y conferencias (Islas 2012; 2014d; 
2015; Islas et al 2015; Moreno y Valenzuela 2014; Moreno 
2014a; 2014b; 2014c; Valenzuela 2015) y un libro publicado (Is­
las 2015). 

Conjuntamente, en materia de la difusión del patrimonio 
lingüístico, se han organizado el II y el III Coloquio Lengua y 
Sociedad (2012 y 2013) y el II Coloquio de la Red de Archivos 
de Lenguas México (RALMEX 2014); también se ha organizado 
el Seminario de Lingüística y Antropología (2014-2015), antes 
Seminario de Lingüística, Semiótica y Discurso, 2012-2013. El 
Mtro. Abel Valenzuela y la alumna Guadalupe Cabrera empren­
dieron e impartieron los talleres Aprendamos pima (2014-2015) 
que tuvieron como objetivo sensibilizar a las personas mestizas 
e indígenas de Ciudad de Madera en el estudio y aprendizaje de 
la lengua y cultura pima que aun habla un par de personas. 

Por otro lado, se apoyó a estudiantes en la investigación 
para la elaboración de materiales didácticos en lenguas indíge­
nas tales como postales con el léxico del cuerpo, los números 
ordinales y los colores en tarahumara, pima, guarijó y tepehua­
no del norte ( 2013); un poster con el alfabeto en tara humara; un 
poster con las partes del cuerpo en pima bajo; separadores de 
libros con la leyenda "dímelo en mi lengua" en pima, tepehuano 
del norte, guarijó y tarahumara para la conmemoración del Día 
Internacional de la Lengua Materna del 2014. Se brindó apoyo 
a los estudiantes para el diseño e impresión del juego didáctico 
jugando aprendemos chatino, elaborado por estudiantes de pri­
mer semestre de LA (2014), que tiene por objetivo el uso oral 
del chatino para crear una historia a partir de un número de 
ilustraciones impresas en unas cartas. Entre otras actividades y 
productos que se escapan a la presente descripción por razones 
de espacio. 

A manera de reflexiones finales, los desafíos y retos para los 
lingüistas no sólo de la EAHNM, sino para aquellos interesados 
en la salvaguarda del patrimonio lingüístico y cultural, se resu­
men en los siguientes tópicos: a) la situación lingüística de las 
lenguas del norte de México están en riesgo inminente de des­
vanecerse; b) los efectos de la globalización, las políticas lingüís­
ticas del estado mexicano, la desigualdad social y las actitudes 
lingüísticas han jugado un papel crucial en el desplazamiento de 
la diversidad lingüística y cultural en México; c) los investiga­
dores nos situamos ante una carrera contra el tiempo para bus­
car revertir estos procesos de debilitamiento y desplazamiento 
lingüístico de las lenguas nacionales de México; d) es necesario 
involucrar a más agentes en proyectos de recuperación lingüís­
tica y cultural, es decir, implementar nuevas estrategias de do­
cumentación participativa junto con los hablantes de las lenguas 
indígenas y académicos de otras áreas de investigación como 
antropólogos, sociólogos, diseñadores gráficos, biólogos, etc., 
para revertir los procesos de debilitamiento y desplazamiento 
lingüístico, sin dejar fuera la descripción y documentación lin­
güística de estas lenguas. 
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Los desafíos requieren de paciencia, disposición y gestión 
para llevar a cabo estos proyectos. Y para lograrlo es necesario 
se consolide un cuerpo académico con formación lingüística y 
antropológica, comprometido no sólo con la documentación 
lingüística, sino también con emprender, junto con los estu­
diantes y los hablantes de lenguas indígenas, proyectos de revi­
talización lingüística y cultural, tan urgentes en la agenda de la 
diversidad lingüística. Sin embargo, es menester que las auto­
ridades de la EAHNM y del INAH apoyen a la academia para 
que los profesores obtengan contratos laborales dignos. Y por 
último, el espíritu que le da vida a la EAHNM, continuar con 
la formación de lingüistas antropólogos que se involucren en el 
quehacer de la LA de la EAHNM. Estos son los desafíos y retos. 
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